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۶ 
سوله او جکرہ 


مسول مد یر راز محمد دليلي 

لیکونکی ۰ احمد de‏ «عارفی» 

پښتو ژباړه : امان الله «لودین» j‏ 

انځور ; سلطان حمید «فانوس» 

کمپوز او دٍیزاین : سیف الله «زمانی» 

لومری چاپ 3 lara‏ ټوکه د JUNCA‏ مرستو اداره تله ۱۳۷۸ 

۱۳۷۹ په مالی مرسته د 186۰06۴ له خوا . ليندۍ‎ US-BPRM ټوکه د‎ ۵ : bus 
مالي مرسته ۱۳۸۰ھ ش‎ Asia Aid TroCAIRE ټوکه د‎ ۲۰.۰۰ :  پاچمیرد‎ 
۱۳۸۱ په مرسته . مرغومي‎ SDF مها ټوکهد سنايي پرمختیانی موسسې‎ ii څلورم چاپ‎ 
۱۳۸۲ په مرسته . وږی‎ SDF ټوکه د سنايي پرمختیایي موسسې‎ ٠٠٠١  : پنځم جاپ‎ 
۱۳۸۲ په مرسته . لیندی,‎ SDF ټوگه د سنايي پرمختيايي موسسي‎ Yes. : شپږمه چاپ‎ 
۱۳۸۴ په مرسته . غويي‎ SDF ټوکه د سنايي پرمختيايي موسسي‎ Namie: 3 اوومەجاپ‎ 


اتم د پښتو چاپ ; ۰ ټوکه د سنايي پرمختيايي موسسې په مالي مرسته د ۵ کال د د سلواغی میاشت 
نهمه طبع پښتو ؛ ۰ توګه د سنايي پرمختيايي موسسې په مالي مرسته د ۶ کال د کب مباشت 
لسمه چاپ پښتو: ۱۰۰۰ توګه د سنايي پرمختیايي موسسی په مالي مرسته د ۱۳۸۶ کال د کب میاشت 


ددي کاب ټول Oem‏ د سنابي په پرمختیابې 
موسسي پوري اړه لري: 


په کابل کې پته : پنخم سرك. انصاري خلور لاري د محمد علم فیض زاد ليسي خواته 
تیلفون: ۰۲۰-۲۲۰۱۶۹٩۳‏ 
پست بکس + ۱۸۱ کابل افغانستان 
بریښنا ليك : sieal@brain.net.pk‏ 
انترنیت پانه: www.sanayee.org -www.nawidefarda.org‏ 
په پاکستان کې پته : اوکزي MLE SDL‏ یوینورستی‌تاونء پیښور پا کستان. 
ته له O‏ شا کا E E MEE O‏ 


a وى‎ an وه مس ہہ مس وو سم وم یہ ومو اس‎ CL 


لے وم سس × سس و سے و 


تصویری کسه 





کے و cs dd‏ ےب 


بسم الله الرحمن الرحیم 


Ò yd ya شا اس‎ aw 9! a 

د سولې او جګړې تصويري کیسے چې په(۱۰۰۰) ټوکه 
ورستی چاپ په دري ژبه د سنايي پرمختيايي موسسی له 
خوا چاپ شواو(۱۰۰۰) ماشومانو او ځوانانو ترلاسه کرل. د 
مبنه‌والو د زياتي تندې او پرله پسي غوښتنو له امله دادی 

نوموری اثر په پښتو ژبه ژبارہ(ترجمه او چاپ شو. 
ددي کتاب لیکونکي د سولې اوسوله ایز ژوند ښایسته 
انځور وړاندې کری‌دی. ژباړونکي هم کوښښ کری خو 
نومړی انځور د پښتو ژبې په چوکاټ او قالب کې وړاندې 
کړي هيله لرم اوسنی چاپ د سولې او سوله ایز ژوند په 
لوری يو بل موثر ګام وي څو د سولي د پسرلې ثمر او حاصل 


په سترګو ووینو. 


والسلاء 


Du m m m m‏ ال m‏ و و سل 


AL‏ وه سم ود سم ود سو وه سوه ہس ıı‏ صا 


33 


څرنګه چې ټولوته څرګنده ده نظم» نشر او انځور (تصوير د زده 

کړې او د یوې پد یدې یا مفکورې د وړاندې کوولو عمده لاره ګڼل 

GS‏ چې بشر له ډیرو پخوا زمانو خخه را پدې خوا تولنه کې د 

خپلو نظریو او مفکورو د تعميم لپاره له هغو خخه کته اخیسستی 

.۵ ۵ 

bol gos‏ په اساس. د سنايي پرمختيايي موسسي 2(SDO)‏ خپلو 

علمي او فرهنګي فعالیتونو په دوام چې د وطن د ماشومانو او 

تنکیو ځوانانو د لالښې روزنې په منظور تر سره کيږي. دا دی یو 

نوی اثر چې «سوله او جګړه» نوميري د چاپ په ګانه سمباليري. 

دا اثر د ورور «احمد فرید عارفي» په واسطه لیکل شوی دی. په 

دې اثر کې زيار ایستل شوی خود جګړې ناخوالې او بد رنګي او 

د سولې ښیګړې او ښه والی د نظم. نثر او انخور په توګه 

دلوستونکی سترګو او ذهن تەتمثیل کری. په وروستنی تحلیل 

کې دا اثر لاندې پيغامونه او مفاهيم لوستونکو ته وړاندې کوي. 

٭. د لوستونکوپه ذهن کې د جګړې له ناولتیا او له هغې شخه کرکه. 

. د ټوللې د وگیو تر منغد سولې ښبګړي د سولې غوښتنې د 
مفکوری ایجاد. 

o‏ د ژوند په ټولو ډګرونو کې د جګړې د ذلت. نا پایەداري او ماتی. 


٠‏ د سولې د بریالیتوب ټولو اړخونو ته امیدونه. 

په پای کې د al‏ پرمختیابی موسسي 560 اداره ددي هیله 
لري چې ددې اثر په خپرولو برسیرہ چې یو کلتوری خدمت ترسره 
کوي. يوګام د سولې او سوله غوښتني پر لور د وطن د ماشومانو. 
تنکیو ځوانانو او ځوانانو ترمنځ هم اوچت کری وي. څو له دې 
لارې د سولې د تعمیم پر لور په ټولنه کې برخه واخلي. 


و من الله توفیق 


راز محمد دلیلی 


ا سنہ وس وه مس کہ ہت وو سم ہہ سے و ده mm‏ وای سا 


ور کس و ps E‏ لا 


Y‏ .3114 ےہ دع ہہ سوه سس وان اوو ہس حا 


Preface 


In continuation of its past education and cultural 
activities, Sanayee Development Organization (SDO) 
has publisheda new peace education children book in 
Pashto language entitled “Sola aw Jagra” for the 
Afghan children and teenagers. 


The author of this book is Mr. Farid Arifi, an Afghan 
young writer. This book gives a moral lesson form the 
catastrophes of war and the goodness of peace in 
poem and prose. The book has been illustrated with 
pictures in order to convey better its messages to the 
readers. 


To say in brief this book conveys the following ideas 
and messages to the readers: 


The ugly pictures of war and feeling of hatred fo the 
war. 

Goodness of peace and creating peace motivations in 
the society. 

Defeat of war in all spheres of life. 

Victory of peace and being hopeful for the peace. 


We hope this book would create motivation for peace 
among the Afghan children, teenagers and youth and 
would serve towards dissemination of culture of 
peace in the Afghan society. 


With Regards, 
Raz Muhammad Dalili 


مهه مس دود سس ےہ دا n‏ ود سو دہ واو د ہس a a‏ سس 


له ورځو څخه يوه ورځ ناڅاپه (نایسسره) 
«سوله» او جګړه» یو له بل سره مخامخ 
شول. دې دووپخوانیو دښمنانو ډ یره موده s‏ 
وروسته یو له بل سره وکتل. «سولې» له 1 
سلام وروسته په دې ډول په خبرو شروع 
وکړه: 

سوله : له کومه خايه‌راغلي یی؟ 

جکره : د فلاکت. بدبسختی» پریش‌انی. 


m 
e سوله او جکرہ‎ 
ات‎ 
= 





وه ıı m‏ سوه مس وى سس 


جګړه : ته له کوم خایه راغلی یی؟ 
سوله : د FL‏ امن آر اس و خوشحالی, ... 
له ښاره له هغه ځا يه چې زه د ټولو خوښه يم 
او له‌ستا خخه کرکه (نفرت) لري. 
جګړه : د سولې له خبرو په غوسه او په غربړو 
شوه د خیل خان په صفت او د سولې په 
ملامتولو او got Ag‏ یې شروع وکړه. 

سولې او جکړې کرلہ یو تر بله کنکو 

د خیل حسال شرح يې کرلہ شو په هو 
«سولې» له بې خایه جر او بحث او جنجال 


خخه کر که درلوده يه نرمه ژبه او مهربانه 
توګه «حکره» ارامتيا او سره سینه توب ته را ps‏ 


Ew E‏ ال سم رم بسا 





وبلله او هغې ته یې داسې وړاند یز وکړ. | 
راځه چې دواره له هغو خایونو خخه ليدنه = 
وو ےب 
وکرو چی د هغو تر حکم او فرمان لائدی دی > 
اوله نږدې څخه د یو بل د کار ثمره او حاصل z‏ 
ووینوء وروسته هغه سره پرتله کرو چې < 
ټولنې ته ښه کار سرته رسولې او کوم يوه 
ټولنې ته بدي او ضرر رسولی دی. سولې 


وویل د 


راحه : وکرو منح د نار ته یو سفر 
شو بیدا کر ویو د بسل د کار نهر 


| 
; 





تھے پش eee‏ شت Di‏ ےت شت نتا AI CSI‏ ان 

۱ «حکره» په و یره بده وحشتنا که خیره او په ۱ 

2 

ډيرې غوسې سره د سولې Bi‏ ومانه او m‏ 

دواړه پرلازہ رهي شول. د لارې په اوږدو کې . 

«جګړې» په تکبر او لويي بې له دي چې i‏ 
ته مج > ته : 

سولې مخ وگرخوی سولې وویل ps‏ 

ښه به داوی چې لومری د خپلو کارونو پرتله | 

له تا سره له ښوونځي څخه پیل کرم ځکه چې » 

ما هلته ویر کارونه کری چې هغه بايد تاته 

واسم: 

جګړې وویل لومری به ښوونځي ته مخه کرو 

Ly |‏ به مور په بل لوری مخه کړو. 

a 


- د «جګړې» له دې خبرو وروسته دواړه د هغه 


۷ tae A 


lira‏ رین 





ات eee‏ بت C‏ تک ےت E‏ شت ھچ eee‏ ان 
ښوونځي په لور روان شول چې د ښار د لارې | 
په اوږدو کې پروت وو. له لرې واټن خخه یی z‏ 
نوموری ښوونځی چې د اور په لمبسو کې ۱ 
سس وخیده او لوگی ترې پورته کیدی 
وروښوه. 
او زیاته یې کړه : 
هغه شه چې ته د خاورو لوکو منح کې کورې ينت 
یو مشسال ووښاسته محسل د زده کمرې او دلسوست 
ما کرل بند دفتر او دیوآن دده 
ما JA‏ مره ټول شاکردان دده 


ما کسر د بو ونصی ښایسسته تعسمیر خسراب 


مسا کرل موخسته یہ اور میز او جوکی خراب 


هر کہ و وسم رو ےل 





sre E تھچ‎ DO E E PO ےھ ےج‎ PD Y 
کرل جلا ما معلم او شساکرد دده‎ 
کرل جسلا ما کتاب او تسلم دده‎ 
دا تساه کاری او وران کساری ټول دی کار زما‎ 


دا سب دی چې نوم شوی په هر حاې دنسمن زما 


«سوله» چې د «جګړې» له تساه کاريو. 


ورانیو او خوابدیو صحنو له اوریدو او لیدو 


شُخهدیرہ خفه وه. په خاصه توګه د هغه [ 
ښوونځې E‏ 
خخه چې یو وخت ښکلی مکتب وو. د ژرا او : 
اوښکو منخ کې «جګړې» ته په خطاب کې ۱ 
وویل: 


ed‏ ا 





SS E ye نټ‎ DS Y 
ای چې تسا کسرہ دومسره ظےم آو جنا‎ 


ته سے خنکه شه 9 9 ul‏ به مخ د (alaa‏ 


دره ذره مس بو نتنه کیری له سنا 

په ورشې د مغشسر يعني 299 د جزا 
«جګړه» بې له دې چې د «سولې» خبرو ته پام 
وکړی په ډیر Job‏ اوزيږ غږ سره له«سولې» 
خخه غوښتنه وکړه چې هغه هم خپل کارونه 
او فعالیتونهد Salud foc‏ هغي ته 
cta‏ 
«سوله» او «جګړه» په لاره رهي شول او له یو 
څه مزله ورو ته له لیری واټن څخه 


«جګړې» ته یو ښوونځی چې په هغه کی زده 


bara E E Ew ته ه‎ 








| کوونکي په لوست لکیا بوخت وو او یو | 
شمیر زده کوونکو د سولې ترانەویلەوضود. 
سولې د خپلو فعالیتونو او کارونو تشریح 
په دې توګه شروع کره. 


دا جې کورې له ویسر لسری نمایسان دې 
مکمپو نه se‏ د يوهي او تیصان دی 
تعمیرونه یې نایسسسسستت او نوراني دې 
سره خواکسی یس cani GÅS‏ رنکارنسکن دې 
زده کوونکې او ښوونکې دی خوتحصال 
شمسه واره دی دوی لیسسری لے مسلال 


j 
| 
| 





په خوښې کری منډې تر ری ماسسسوومان 
دوی ټول غواری ما په آرمان د جسسم و جان 
la j‏ صنت به شسرہ زده کسر ه او مضمسون 
دا چې خير او نیکې یم همه واړه دی ممنون 
la‏ توله نکلا دہ په دې Shia‏ د سولې د مضمون 


امن او سسوکائی دہ شان او روح ددی مضمون 


سولې» د خپلو تعریفونو په پاي کی 
«جګړي» ته مځ واراوه او په مسکا کې بی 
چې ددې د بریاوو بیان کوونکي وو داسې 
پوښتنه وکړه. 


bl‏ نورې لاسته راوړني هم لري که نه؟ 


ته E E E E‏ ت ان مسا 





په eee eee‏ نت E‏ شت پک تا ان 
«جګړه» د لاس په واسطه نار ته اشاره کوی. | 
خوړلې وه نو داسې یې وګڼله چې د ښار په 
باره کې په بحث کې به بری ومومي. نو د 
ښار په لوري په حرکت شول او «سوله» یی د 
ښار لوري ته وبلله. بالاخره د ښار په نردي 


شاوخوا کی چې هر خه وروان ویجار او په e‏ 
کنډوالو بدل شوي و. 

جګړه د بوي خاورینی غونډۍ پرسر چې یو 
وخت ښکلې مانی وه ودريده او خپل 
| یې پدي توګه تشريح کرل: 

= 





کارونه زما دې په دې ښار کې ہس حسابسه 
هر چيري ga‏ آبادي وه کر له توله ما خراسه 
ټول سی په یو نن کرل خاوری لوکي 
ټول له لاسه ولارل هر شه ول دوری لوکې 
په شر ځای مې چې د او رامیےہ کر © بسسله 
ودانۍ په بریسسسادی وله سد له 
ددی حای خاک زما د لاسے ےو فرار 
په بسا د سسس صبسسري کی نا تسسرار 
ماوتنتولسه د شفسوی د خولسی مسری 
ما کر له ماته د هغو د رکو بری. 
ما کر له حامو سس د نارونو خوشحس‌الی. 


a وای‎ nn وه مس ہہ دم ود سس ود ست اوو سس‎ mn! 





نه مس تیلفسون Jl y‏ دنه نسل د آب 
ورس کسر شفسو تسه یہ مرمسی هو آب 
ما کل تھمونےہ دننےرت مسر نای 
prior‏ 
انس eet‏ به پنوپتیا مسر و رآن‌ یي 
ښار So las‏ له د ښار په بد JL‏ او ښکې و 
تويولي. «جګړي» د هغو کارونو په باره کې ۱ 
چې کړي یې وو خبره بایلو ده . 








وروس هه سأ ہہ سے ہہ ہت وو سس a a mmm ıı‏ سس 


دومسره ناولسي ولې يې اي sa‏ | 
سسسرتریایہ ووب کناه کې یې جکړې : 
«جګړه» بې له دې چې «سولې» ته د زیاتو | 
خبرو وار ورکړی» د سولې خبره یې پري 1 
کړله او له هغې څخه يې وغوښتل چې په m‏ 
سولې پورې مربوط ښار جګړې ته ورونيي 
او خپل فعالیتونه روښانه کړي. 
«سوله» هم په خوښۍ د هغه ښکلی ښار په 
: 


لوری چې لرې واټن کې پروت وو. په حرکت | 


شول تر څو د ښار نږدې ته ورسيدل. سولې = 
له جګړی خخه غوښتنه وکړه خو ښار ته | 


داخل نه شې او له همدې ځايه د هغه ننداره 2 


s = — < yò Du — m m‏ سا 
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| وکړي سولې زیاته کرہ: f‏ 
ای «جګړې» زه له دې ښکلې او ښايسته » 
ښارسره چې ټول وګړي یی په صفا او | 
صمیمیت کې یو له بل سره ژوند کوي. دیرہ 
مینه‌لرم. لطفاً له همدې ځا يه د هغه ښکلې 
ماڼۍ او پاك سس رکونه وګوره. خکه چې د تا 
«جګړې» هغه ځاي ته نردي «JAS‏ د ښار د 
وګړو تر منځ ويره رامنځ ته کوي او ژوند 
اخلال 575 

زه له همدې خایه ټول شيان لکه ب‌اغونه. 
dl‏ ښکلي سپ کون روختونونه, 


ښوونځي تاته بسیم. وروسته سولي په دي 


گا گا E ONO‏ مس بت سا 








ھ ېه اھ شت تس سیت تا شت ست شت شت ae‏ ان 

| ترګه د خپلو فعاليتونو په تعريف او | 

توصیف شروع و کره: 
| تسه کوری دا کلسسی بار صنستا 
دلته G) p‏ نعمت دی د (y Ha‏ 
زما کار دی Gale!‏ او عمران دده 
عزت او آرامی د انان دده 
ټول وکری ددې نار دی کسان 
شک نار د دوی دی جنسست نسسسنان 
رزق او روزی ویسرہ ده مسر خسوا کسسی 
ټول وکړې سې زوندون کسري په صنسا کې 
واتونه او یارکونه یې زا دی 
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آدمیان یی شر هار ماښام یہ دعا دی 

او سسسسیدو نکی یی جمله دی نیک نظر 

نضو نرویې ترلی آسسسسسدی تہ دیل کور 

کوره دادی tbl!‏ زم د کارونو 

آینه کې يې ته کورہ نتیجه د زدسسمنونو 
«جګړه» چې د سولی په واس طه د دومره 
أآباديو. د وگرود خوښۍ او سولې د 
محبوبیت او بریالیتوب څخه د شرم په خولو 
کې ډوبه وه. د سولې له دې پوښتنې څخه 
حبرانه شوه چې ويل یی: 
اوس رښتيا ووایه چې کوم یو له مونره ناکام | 
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ےھ ها eee‏ ات سچتچھ شت نت ایت تا ھت TEE‏ ۳ 
| کارونه په پوره بې پري (بې طرفي) یو په یو ۱ 
پرتله (مقایسم او قضاوت و کری. 
په دې حال کې مخکې له دې چې «جګړه» 
څه ووایی د الوتونکو غږ چې ددوي د پاسه 
دونو په ښاخونو کې په لیکه ناست وو تر 
غوږ وشو چې په ګډه سره يې په ډ یر خوږ غر 
دا ترانه زمزمه کوله: 

مور وارہ مرفسسسان خوننسو ان 

واره واو ےه Gt?‏ آو اکان 

ای جکری تسه ناکسام سس یه جدسان 
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دادی زور ټولونشپام 
دادی رور ولے اسسام 
مور وارہ مرنسسان خوننسو ان 
په انسا د لوی خننسن فغسزل خسوان 
اې سول بسسسسریالی يې یہ شر آن 
لے تسا نہ دی ټول واره فادمسان 
دادی زور تولسسسو ینام 
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